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n PLEASE ALIGN THE BACKPLATE,
THEN PLUG THE ELEMENTS
TOGETHER.

PLEASE
RE-TIGHTEN ALL
REASSEMBLED
SCREWS.

THIS STEP
CAN NOT
BE MADE
UNDONE.

MAKE THE GAS
SPRING WORK
RELIABLY BY

ADJUSTMENT
A FEW TIMES.

USING THE HEIGHT

MUSZAKI TAMOGATAS

A termékkel kapcsolatos miiszaki problémak esetén
forduljon Tamogatasunkhoz, melyet leggyorsabban
honlapunkon www.speedlink.com keresztiil érhet el.

Kérem, ezt az informaciot tartsa meg referenciaként.

EL

XPHXH XYM®QNH ME TOYZ KANONIZMOYZ

Auto 10 TIPOI6V EvEiKVLVTAL POVO WG KapékAa Gaming
yia xpron 6€ KA1eTo0g xwpoug. To Ttpoiov dev amartei
ouvtipnon. Mnv To xpnotpotoleite v mapovatalel
e€wtepikég nuieg. H Jollenbeck GmbH dev avaappavel
Kapia evdovn yia {nUIEC 0To TIPOIOV 1) yia TPAVPATIGHONC
atopwv AGyw anpoeekng, akataAAnAng, eopaipévng
XPAONG 1 XPriong Tov TPOIOVTOC yia S1apopeTIKO amo Tov
avagepOpEVo ato ToV KATUGKEVAOTH], OKOTIO.

TEXNIKH YNOXTHPIZH

Y& TEXVIKEC SUOKOAIEC PE auTd To TIPoidv, amevBuvdeite oto
TUAHA UTIOOTIPIENG, OTO OTI0I0 PTIOPEITE Va EXETE YPIyopN
Tpoapacn péow G otooeAidac pag www.speedlink.com.

NapakaAodpe GuAAETE auTég TIC TTANPOPOPIES yia
peAdovTiki avadopd.

Ccz .

POUZITI PODLE PREDPISU

Tento produkt je jako Gaming Zzidle vhodny pouze pro pouziti
v uzavienych prostorach. Produkt je beztdrzbovy. V pfipadé
vnéjSiho poSkozeni jej nepouzivejte. Firma Jollenbeck GmbH
nepfrebira ruéeni za poSkozeni vyrobku nebo zranéni osob,
vzniklé v dlisledku nedbalého, neodborného, nespravného
pouZiti vyrobku, nebo v dlisledku pouZiti vyrobku k jinym
ticelim, nez byly uvedeny vyrobcem.

TECHNICKY SUPORT

V pripadé technickych problémd s timto produktem
kontaktujte prosim na$ suport, ktery je nejrychleji
dostupny prostfednictvim naSich webovych
stranek www.speedlink.com.

Tyto informace uchovejte pro budouci potiebu.

PT

UTILIZACAO CORRETA

Este produto foi desenhado apenas para ser utilizado como
cadeira de jogos em espacos fechados. 0 produto ndo
necessita de manutencéo. No o utilize em caso de danos
exteriores. A Jollenbeck GmbH ndo se responsabiliza por
danos no produto ou ferimentos pessoais resultantes de
utilizagdo incorrecta, negligente, errada ou indevida do
produto para fins que nao aqueles previstos pelo fabricante.

SUPORTE TECNICO

Em caso de quaisquer dificuldades com este produto,
ponha-se em contacto com o nosso servigo de atendimento
que pode aceder rapidamente através de nosso website
www.speedlink.com.

Por favor, guarde esta informacao
para uma futura referéncia.
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BESTEMMELSESM/SSIG ANVENDELSE

Dette produkt er udelukkende beregnet til anvendelse
som Gaming-stol i lukkede rum. Brug det ikke, hvis det
har udvendige skader. J6llenbeck GmbH er ikke ansvarligt
for skader pa produktet eller personskader pa grund af

uforsigtig, uhensigtsmassig og ukorrekt anvendelse eller
anvendelse til et formal, som ikke svarer til producentens
anvisninger.

TEKNISK SUPPORT

Ved tekniske problemer med dette produkt, kontakt
venligst vores support som du finder pa vores webside
www.speedlink.com.

Du bedes opbevare disse informationer til senere brug.
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FORESKRIVEN ANVANDNING

Den hér produkten ska bara anvédndas som gamingstol
inomhus. Produkten &r underhallsfri. Anvand den inte
om det finns utvandiga skador. Jollenbeck GmbH tar
inget ansvar for skador pa produkt eller person som &r
ett resultat av ovarsamhet, slarv, felaktig anvandning
eller att produkten anvénts for syften som inte motsvarar
tillverkarens anvisningar.

TEKNISK SUPPORT

Om du far tekniska problem med produkten kan du vinda
dig till var support. Du nar den snabbast genom var
webbsida www.speedlink.com.

Spara den har informationen for senare bruk.

NO

FORSKRIFTSMESSIG BRUK

Dette produktet er kun egnet for bruk som gaming-stol

i lukkede rom. Produktet er vedlikeholdsfritt. Ma ikke
brukes ved ytre synlige skader. Jollenbeck GmbH ta intet
ansvar for produktet eller for personskader som skyldes
ikke forskriftsmessig eller feil bruk, eller bruk av produktet
utover det som er angitt fra produsenten.

TEKNISK SUPPORT

Hvis du har tekniske problemer med dette produktet, mé du
ta kontakt med var Support, som du raskest kan na via var
nettside www.speedlink.com.

Vennligst oppevar denne informasjonen for
senere referanse.
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UTILIZARE CONFORMA

Acest produs este destinat numai utilizarii ca scaun de
gaming in interior. Produsul nu necesita intretinere. Nu
utilizati produsul daca prezinta deteriorari exterioare.
Compania Jéllenbeck GmbH nu isi asuma raspunderea
pentru deteriorari ale produsului sau vatamari corporale
cauzate de utilizarea neatenta, necorespunzatoare,
gresita sau neconforma destinatiei produsului, indicate
de producator.

ASISTENTA TEHNICA

Daca aveti probleme tehnice cu acest produs, va rugam sa
va adresati serviciului nostru de asistenta, accesibil cel mai
rapid prin pagina noastra web, www.speedlink.com.

Va rugém sa pastrati aceste informatii pentru a
le putea consulta ulterior.
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NAMJENSKA UPORABA

Ovaj je proizvod namijenjen za uporabu iskljucivo kao
stolac za igranje u zatvorenim prostorima. Proizvod ne
zahtijeva odrzavanje. Ne koristite proizvod u slu¢aju
vanjskih o$tecenja. Tvrtka Jollenbeck GmbH ne preuzima

nikakvo jamstvo za Stete na proizvodu ili ozljede nastale
nepazljivom, nenamjenskom ili pogreSnom uporabom, ili
uporabom proizvoda koja nije u skladu sa svrhom proizvoda
koju je opisao proizvodac.

TEHNICKA PODRSKA

U slucaju tehnickih poteSkoc¢a s ovim proizvodom,
molimo Vas obratite se naSoj podrSci koju najbrze
moZzete kontaktirati putem naSe internetske
stranice www.speedlink.com.

Molimo Vas sacuvajte ove informacije za buduéu uporabu.

SR

NAMENSKA UPOTREBA

Ovaj proizvod je pogodan samo kao stolica za igranje za
upotrebu u zatvorenom prostoru. Nije potrebno odrzavanje
proizvoda. Nemojte ga koristiti ako postoje spoljasnja
oStecenja. Preduzece Jollenbeck GmbH ne preuzima
odgovornost za Stete na proizvodu ili povrede osoba usled
nepazljive, nestruéne i pogreSne primene ili usled kori§¢enja
koje nije u skladu sa svrhom koju je naveo proizvodac.

TEHNICKA PODRSKA

Kod tehnickih poteSkoca s ovim proizvodom obratite se
nasoj sluzbi za podrsku do koje najbrze mozete doci putem
naSe internet stranice www.speedlink.com.

Sacuvajte ove informacije za kasniju upotrebu.

SL

PREDVIDENA UPORABA

Taizdelek je predviden samo za uporabo kot stol za
.igranje raGunalniskih iger (Gaming) v zaprtih prostorih.
lzdelka ni treba vzdrZevati. Ne uporabljajte ga pri zunanjih
poskodbah. Druzba Jéllenbeck GmbH ne prevzema
nikakrSne odgovornosti za Skodo na izdelku ali telesne
poSkodbe oseb na podlagi nepazljive, neustrezne, napacne
uporabe izdelka ali njegove uporabe za namene, ki ne
ustrezajo navedbam proizvajalca o uporabi izdelka.

TEHNICNA PODPORA

Pri tehniénih tezavah s tem izdelkom se obrnite na naSo
sluzbo za tehniéno podporo, ki jo najhitreje dosezete na
nasi spletni strani na www.speedlink.com.

Prosimo vas, da te informacije shranite za prihodnjo rabo.
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n PLEASE ALIGN THE BACKPLATE,
D THEN PLUG THE ELEMENTS
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PLEASE

THIS STEP RE-TIGHTEN ALL

CAN NOT REASSEMBLED

BE MADE SCREWS.

UNDONE MAKE THE GAS
SPRING WORK
RELIABLY BY
USING THE HEIGHT
ADJUSTMENT
A FEW TIMES.

EN

INTENDED USE

This product is only intended as a gaming chair and is
designed for indoor use only. This product is maintenance
free. Do not use it if damage or indications of possible
malfunctions are noted. Except as explained elsewhere
in the quick install guide, do not attempt to repair the
gaming chair by yourself. Jollenbeck GmbH accepts no
liability whatsoever for any damage to this product or
injuries caused due to careless, improper or incorrect
use of the product or use of the product for purposes not
recommended by the manufacturer.

TECHNICAL SUPPORT

Having technical problems with this product? Get in touch
with our Support team — the quickest way is via our
website: www.speedlink.com.

Please keep this information for later reference.

DE

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

Dieses Produkt ist nur als Gaming-Stuhl und die
Verwendung in geschlossenen Rdumen geeignet.

Das Produkt ist wartungsfrei. Verwenden Sie es nicht
bei duBeren Beschadigungen oder bei Anzeichen

einer mechanischen Fehlfunktion. Mit Ausnahme der
Anweisungen in der Bedienungsanleitung sollten Sie das
Produkt nicht selbst reparieren. Die Jollenbeck GmbH
libernimmt keine Haftung fiir Schaden am Produkt oder
Verletzungen von Personen aufgrund von unachtsamer,
unsachgeméBer, falscher oder nicht dem vom Hersteller
angegebenen Zweck entsprechender Verwendung des
Produkts.

TECHNISCHER SUPPORT

Bei technischen Schwierigkeiten mit diesem
Produkt wenden Sie sich bitte an unseren
Support, den Sie am schnellsten {iber unsere
Webseite www.speedlink.com erreichen.

Bitte bewahren Sie diese Information zur
kiinftigen Verwendung auf.

IT

UTILIZZO CONFORME ALLE DISPOSIZIONI

Questo prodotto & indicato esclusivamente come sedia da
gioco e per l‘uso in ambienti chiusi. Il prodotto non richiede
manutenzione. Non utilizzarlo in presenza di danni esterni.
La Jollenbeck GmbH non risponde di danni al prodotto

o lesioni di persone causati da un utilizzo del prodotto
involontario, improprio, erroneo o non

indicato dal produttore.

SUPPORTO TECNICO

In caso di difficolta tecniche con questo prodotto rivolgetevi
al nostro supporto che & facilmente reperibile attraverso il
nostro sito www.speedlink.com.

Si prega di conservare queste informazioni per poterle
utilizzare come riferimento in futuro.

FR

UTILISATION CONFORME

Ce produit est uniquement destiné a une utilisation dans
des locaux fermés comme fauteuil de gaming. Ce produit
ne requiert pas d’entretien. Ne pas l'utiliser s’il présente
des dommages extérieurs. La société Jollenbeck GmbH
décline toute responsabilité en cas de dégradations du

produit ou de blessures corporelles dues a une utilisation du
produit inconsidérée, incorrecte, erronée ou contraire aux
instructions données par le fabricant.

ASSISTANCE TECHNIQUE

En cas de difficultés techniques concernant ce produit,
veuillez vous adresser a notre service d‘assistance
technique. Le moyen le plus rapide consiste a le contacter
par le biais de notre site Web www.speedlink.com.

Veuillez conserver ces informations afin de pouvoir vous y
référer ultérieurement.

ES

USO SEGUN INSTRUCCIONES

Este producto solo vale como silla de juegos para utilizarse
dentro de lugares o espacios cerrados. El producto no
necesita mantenimiento. No lo utilice si presenta dafios
externos. Jollenbeck GmbH no asume la garantia por dafos
causados al producto o lesiones de personas debidas a
una utilizacién inadecuada o impropia, diferente de la
especificada en el manual, ni por manipulacion, desarme
del aparato o utilizacion contraria a la puntualizada por el
fabricante del mismo.

SOPORTE TECNICO

En caso de surgir complicaciones técnicas con el producto,
dirigete a nuestro servicio de soporte, podras entrar
rapidamente en la pagina web www.speedlink.com.

Conserve esta informacion para consultarla en el futuro.

RU

NCNOoJIb30BAHUE MO HA3HAYEHWIO

J710 n3pgenue NnpegHasHaveHo TONbKO ANs UCMNONb30BaHUS
B KQYeCTBe UrpoBoro CTyna B 3aKPbITbIX MOMELLEHMSIX.
W3penne He HYXLAETCA B TEXHNYECKOM 00CY)KMBAHUN

B 3aKPbITbIX MOMeLLEeHNaX. He ncnonb3yite ero, ecnu Ha
€ro Hapy>XHoi YyacTn umetoTcs noBpexxaeHus. Jollenbeck
GmbH He HeceT 0TBETCTBEHHOCTM 3a yLiep6 M3AENNo unu
TpaBMbl L, BCAEACTBME HEOCTOPOXKHOIO, HEHAAMEXKALLETO,
HEenpaBWUIbHOrO UK HEe COOTBETCTBYIOLLEr0 YKa3aHHOW
NPON3BOANTESNIEM LIENN UCNONb30BaHUSA U3LEeNNs.

TEXHUYECKASA NOAAEPXKKA

Ecnu ¢ aTum n3gennem BO3HUKAKT TeXHUYECKue
CNOXKHOCTY, 06paLiaiTech B HaLLY CNYXX6Y NopAepXKKM,
ObICTPee BCEro 310 MOXHO cAenatb Yepes Haw Be6-cant
www.speedlink.com.

CoxpaHuTe 3Ty UHopmaumio gns
1CMoNb30BaHus B GyayLuem.

NL

GEBRUIK CONFORM DE DOELSTELLINGEN

Dit product is uitsluiten bedoeld als stoel om te gamen bij
gebruik binnenshuis. Het product is onderhoudsvrij. Gebruik
het product niet bij schade aan de buitenkant. Jollenbeck
GmbH is niet aansprakelijk voor schade aan het product of
persoonlijk letsel als gevolg van ondoordacht, ondeskundig,
onjuist gebruik van het product of gebruik dat niet
overeenstemming is met het door de fabrikant aangegeven
doel van het product.

TECHNISCHE ONDERSTEUNING

Neem bij technische problemen met dit product contact op
met onze ondersteuning; u kunt hen het snelste bereiken via
onze website www.speedlink.com.

Bewaar deze informatie voor toekomstige naslag.
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UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Ten produkt jest przeznaczony do stosowania tylko jako fotel
do gier i do stosowania w pomieszczeniach zamknigtych.
Produkt nie wymaga konserwacji. Nie wolno go uzywac
przy widocznych zewnetrznych uszkodzeniach. Jéllenbeck
GmbH nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za uszkodzenia
produktu lub obrazenia u ludzi na skutek nieuwaznego,
nieprawidtowego, niewtasciwego lub niezgodnego z
okre$lonym przez producenta uzytkowania produktu.

POMOC TECHNICZNA

W razie problemdw technicznych z tym produktem
prosze zwrdcic sie do naszej pomocy technicznej, z ktora
najszybciej mozna skontaktowac si¢ przez naszg strong
internetowg www.speedlink.com.

Prosimy zachowac te informacje do
pozniejszego wykorzystania.

TR

TEKNIGINE UYGUN KULLANIM

Bu iiriin yalmzca oyun sandalyesi olarak kapal ortamlarda
kullanmak igin uygundur. Uriin, bakim gerektirmez. Dig
hasarlar mevcutsa kullanmayin . Jollenbeck GmbH,
dikkatsiz, teknigine aykiri, hatali veya iiretici tarafindan
belirlenmis amag dogrultusunda kullanilmamasi durumunda
iirlindeki hasarlardan ya da yaralanmalardan sorumlu
degildir.

TEKNIK DESTEK

Bu tiriinle ilgili teknik zorluklarla karsilagsmaniz durumunda
liitfen miisteri destek birimimize bagvurun. Buraya en hizli
www.speedlink.com adll web sayfamizdan ulagabilirsiniz.

Liitfen bu bilgiyi daha sonra kullanmak lizere saklayin.

Fl

MAARAYSTEN MUKAINEN KAYTTO

Tama tuote on tarkoitettu ainoastaan pelituoliksi sisétiloissa
kaytettavaksi. Tuotetta ei tarvitse huoltaa. Al4 kdyta sitd, jos
havaitset ulkoisia vaurioita. J6llenbeck GmbH ei ota
minkéanlaista vastuuta tuotteeseen syntyvisté vaurioista

tai henkildiden loukkaantumisista, jotka johtuvat tuotteen
huolimattomasta, asiattomasta, virheellisesta tai
valmistajan ohjeiden vastaisesta, kédyttotarkoituksesta
poikkeavasta kéytosta.

TEKNINEN TUKI

Jos sinulla on teknisia ongelmia tdmén tuotteen suhteen,
kaanny tukemme puoleen. Tukeen saat nopeimmin yhteytta
verkkosivumme www.speedlink.com kautta.

Sdilyta ndma tiedot mydhempaa kayttoa varten.

HU

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A Ez a termék csak gaming székként és zart helyiséghen
alkalmazhatd. A termék nem igényel karbantartast. Ne
hasznalja kiils6 sériilés esetén. A Jollenbeck GmbH nem
vallal feleldsséget a termékben keletkezett karért vagy
vagy személyi sériilésért, ha az figyelmetlen, szakszeriitlen,
hibas, vagy nem a gyarto altal megadott célnak megfeleld
hasznalatbol eredt.

TECHNICAL SUPPORT

EN

Having technical problems with this product? Get in touch with our Support team — the
quickest way is via our website: www.speedlink.com

DE

Bei technischen Schwierigkeiten mit diesem Produkt wenden Sie sich bitte an unseren
Support, den Sie am schnellsten {iber unsere Webseite www.speedlink.com erreichen.

© 2017 Jollenbeck GmbH. All rights reserved. SPEEDLINK, the SPEEDLINK word mark and
the SPEEDLINK swoosh are registered trademarks of Jollenbeck GmbH. All trademarks are
the property of their respective owner. Jéllenbeck GmbH shall not be made liable for any
errors that may appear in this manual. Information contained herein is subject to change
without prior notice. Please keep this information for later reference.

JOLLENBECK GmbH, Kreuzberg 2, 27404 Weertzen, GERMANY

GET TO KNOW IT:

ACCUSOR Advanced Gaming Keyboard

Tactics and kit need to be selected with great care to beat your virtual opponent. The
ACCUSOR Gaming Keyboard delivers this on all fronts, offering hardcore gamers like you
loads of options to customise the keyboard — enabling you to unleash fierce macros in

a flash, and achieve triumphant victories thanks to your own customised profiles. With

features such as the powerful Macro Editor and numerous additional functions, the
ACCUSOR maximises your chances of victory immensely. Its next-gen look — especially
its backlighting — looks the part, shouts power, and also lets you hit the right keys even
when typing in the dark. The ACCUSOR is ready to use right out of the box, so veterans
and newbies waste no time at all in throwing themselves straight into the action.




